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The last Arabic plural form is what we call the “broken plural” and it is called broken because the word in its singular form changes when it is pluralized. Selecting the appropriate plural for a noun depends on three factors: the gender of the noun,whether or not the noun refers to human beings, and in the case of broken plurals, we must also consider the pattern of the noun. A “pattern” indicates  the sequence of consonants and vowels into which the consonants of the radical root are inserted which we will cover later.  Words can have more than one plural depending on the number involved. For example the word “Taalib” which means “student” has two plurals: “Tulaab” and “Talaba”. 

Agreement

A word can influence the form of another word, that is, it can change the spelling and pronunciation of that word. This matching is called “agreement”, which basically means that one word agrees with another. As in Enlish when we say “I am” or “She is”, the noun in these examples agrees with the verb.  In Arabic, agreement plays a larger role especially in adjectives and verb conjugation. Words have to agree with each other according to their gender, number, and whether or not the word is definite. 

Gender

Gender, in the grammatical sense, means that a word can be classified as masculine, feminine, or neuter. In Arabic, all nouns have gender, whether common nouns or proper nouns. It could be based on the biological sex of the noun. Otherwise,  the gender of something like a table or a chair has already been established. The gender of newer words, such as “computer” are determined by the Academy of the Arabic Language. 

When you learn a new word, you ought to learn its gender. Later on, you will see that there are three suffixes that can identify the gender of a word, but there are exceptions.  Therefore, you cannot always count on the suffix to indicate the gender of a noun. 

Case

Case is a change in the form of a word to show how it functions within a sentence. This change of form usually takes place in the ending of the word. Function means the grammatical rule of a word in a sentence. This function is often based on the word’s relationship to a verb. For example,  the subject of a verbal sentence is a noun or a pronoun that performs the action of the verb. An object is a noun or a pronoun that is the receiver of the action of the verb. Analyzing the function of words in a sentence is called in Arabic “i3rab”. There are three cases in Arabic. They are indicated by changing the vowels of the final consonant (except in the dual and some masculine plural endings). These cases are

Xxxxxx- 

Raf3 (in English this is translated approximately as nominative, voweled  and is found with a “dumma”)

For example, the phrase “ the book” in the raf3 case will come out as “al-kitaabu”, and “the house” will be, in the nominative case, “al-baitu”

Xxxxx

Nasb (in English this is roughly translated as “accusative”, voweled with a “fatHa”.

For example, “the book” will be “al-kitaaba” and “the house” will be “al-baita”. 

Xxxxx

Jarr (in English this is translated approximately as genitive, voweled with a “kasra”)

For example, “the book” will be “al-kitaabi”, and “the house” will be “al-baiti”

Xxxxx

IDafa: the genitive of possession

The term “possessive” means that one noun i.e. the possessor of another noun i.e. the possessed. For example, when we say “the student’s book is on the table”, “student” is the possessor and “book” is the possessed. In English, there are two constructions to constructions. An apostrophe can be used followed by an “s” or the word “of” can also be used, as when we say “the book of the student”. In Arabic, the structure to express possession is similar to the “of” construction. The possessor is always in the genitive case, which means that if it is singular, it will a kasra (majruur) under the last vowel of the word. If it is dual, it will have a “yaa-nuun” instead of the “alif-nuun” and if it is sound masculine plural, the ending “waaw-nuun” will change to “yaa-nuun”. For example, al-kitaabu” will be “al-kitaabi”, al-kitaabaan” will be “al-kitaabein” and “muslimuun” will be “muslimeen”. 

The possessed noun could be any case depending on where it is in the sentence. In this construction, the noun possessed is automatically made definite without the need for a definite article by the genitive noun that follows. This means that if the noun has a “tanween”, it will lose this “tanween” even if this noun is a tanween al-kasr. For example, if you have the word “kitabin”. When this word becomes part of an Idafa, it will lose its tanween kasra and it will retain only one kasra. This construction is called “Idafa”. “Idafa” literally means “addition” because you add a noun to another noun. The Idafa contruction consists of two parts in Arabic. The possessed is called “MuDaf” and the possessor is called “muDaf iliahe”. The possessed, unlike English, comes before the possessor. There should be no interposition between these two words. Most likely, the possessor will have a definite article “al”. There are other cases when the possessor does not have the definite article, but we will not here go into detail with these exceptional cases. 

When a noun is followed by another noun on the conditions that nothing must interpose or come between them and the noun which comes after it is made definite by taking the definite article. It’s impossible for a noun to take “idafa”

A definite article- the vowels of the definite article are as follows: On the top of the alif, we will write a symbol that looks like the head of the letter “Saad” and the reason we put this letter on top Is because it is the first  letter of the imperative verb connect” (Sil).  However, when we start a sentence with “al”, we do not put the head of the Saad” on the first “alif”. You only write the “Saad” on the alif when the definite article occurs anywhere else in the sentence but the beginning. This is because the function of this “Saad” is to connect the last vowelized letter before it to the first non-voweled (a saakin letter/vowelless letter (absent of vowels), which will be the letter “laam”. On the “laam”, we will write a “sukuun”. Please do not put a hamzah on the alif when you are writing the definite article. 

An article is a word placed before a noun to show whether the noun refers to a specific, particular person, animal, place, object, or idea as when we say “the book” or whether it refers to non-specific, general entities.  In Arabic, as in English, there are definite as well as indefinite articles. In Arabic, “al” is the definite article and it is added at the beginning of a noun. The definite article never changes form.  The definite article consists of the letter “alif” with no “hamzah” placed on the top of it or under it. This letter “alif” is called “hamzatu l-waSl”. You pronounce is as a “hamzah” when it is in the beginning of a sentence and it will disappear in pronunciation when it follows another word.  In pronunciation, the “laam” follows immediately after the final vowel of the preceding letter. For example, we say “al-kitaabu l-kabiir” which means “the big book”. We didn’t say “al-kitaabu al-kabiir”, for the “alif” in pronunciation disappears in the second definite word while it does not disappear in spelling. 

When the word to which the article is attached begins with certain letters, namely “sun letters” (al-Hurufu ash-shamsiya). The letter “l” of the definite article disappears in pronunciation when it is followed by a “sun letter”, but again, does not disappear in writing. For example, the word “man” is “al-rajulu” will be pronounced as “ar-rajulu”. In such a case, a sukuun is placed over the first “laam” and a shadda is placed over the “r”.  

The reason they call these letter “sun letters” is because the first  letter of “shams” (sun) is one of them, namely “shiin”. 

Adjectives

Adjectives are produced and placed after the noun they qualify. For example, al-baitu al-qaribu. Not that, despite that both words have the definite article, it is translated as “the close house”.  If there are two or more adjectives that qualify the same noun, it is not necessary to put “and” between them. On a side note, the verb “to be” is omitted in Arabic when it has a present indicative omitted as the English “is, am, or are”. For example, if we were to say “the house is old” we would say “al-baitu qadimun” (“the house old” is the literal translation of this sentence). Another example is when we say “I am a student”, transliterated as “Ana Taalibun”, literally meaning “I student”. The verb to be exists in Arabic, but is mostly used in the past and future tenses and is always omitted in the present indicative “is, am, are” while it is already implied. 

The Feminine Gender

There are two genders in Arabic, masculine and feminine. There are no special signs for the masculine. Words should be, for the most part, considered masculine unless they belong to these categories: 1. Words feminine by nature such as “bint” (girl/daughter), Ummun (mother). 2. Words feminine by form and the principle form is the taa-marbuuTa. “Taa” refers to “taa”, the third letter in the Arabic alphabet and “marbuuTa which means “tied”. The taa MarbuuTa is added to masculine nouns and adjectives to make them feminine. The taa”Marbuuta is added but not without exception to make masculine nouns and adjectives feminine. For example “jadidun”, (new), would be “jadidatuun”. There are words in the taa”MarbuuTa” that are still masculine Khalifatun (Caliph). This is a masculine word. 3. Words feminine by convention

A Geographical words – countries and cities 

B Parts of the Body are almost all feminine such as “hand”, “eye”, “leg”, “foot”

C Certain other nouns are feminine such as “earth” (ardun (earth), darun (house), shamsun (sun). Certain other words can either be feminine or masculine such as Tariqun which means “road” or “way”. 

Indefinite Articles

In English, an indefinite article is used before a noun when we are not speaking about a specific person, event, object, or idea. There are two indefinite articles “a” and “an”, the former being used before a word with a consonant and the latter used before a word with a vowel. In Arabic, the indefinite article is a suffix “n” that is added after the case ending when the case ending consists of a single vowel. –u, -I, or –a. This consonant is called “numation” based on the Arabic name of the letter “n”, “nuun”. For example, “a book” will be “kitaabun”. “Some books” will be “kutubun”. 

The Possessive Adjective

In English, a possessive adjective is a word that describes a noun by showing who possesses that noun. For example “his house” “her book” “their car”, “our teacher”. Arabic has no possessive adjectives. Instead, Arabic uses pronouns referred to as “suffix pronouns” i.e. Al-Damaer Al-MauTaSila because they are suffixes attached to possessive nouns. 

Interrogative Adjectives 

Three changes will happen to the definite article in a word

Pronouns

A pronoun is a word used in place of one or more nouns. It may stand for a person, animal, place, thing, event, or idea. In Arabic,  there are two types of pronouns

-independent pronouns which are separate words

-suffix pronouns which are suffixes added to the end of a verb, proposition, or at the end of a noun. Pronouns reflect gender number and case appropriate to their function in a sentence. 

Subject Pronouns

In Arabic, we have first person (called the speaker) and the pronouns used are “I” and “we” (Ana and NuHnu). The first person in Arabic grammar, we call it the al-mutakallim (the speaker), that is, the one who is talking, whether this is “ana” or “nuHnu”. 

Second person in Arabic is called “al-mukhaaTa”, meaning the person to whom you are speaking, the addressee, the person addressed. This is equivalent to the second person in English and it consists of “you” singular (masc),(anta) you singual (fem) (anti), “you” (dual) (antuma) – for both genders, “you” plural masculine (antum) and “you plural feminine (antunna). 

Third person is Arabic is called the absent (al-ghaa’ib) because the person or persons about which you are speaking are not there. The first one is he singular masculine (hua), she (singular fem) (hia). They for both genders (humma), they masculine (hum) and they feminine plural (hunna). 

So, in Arabic, there are five correlates for you depending on the gender and number of persons addressed and there are two equivalents of it depending on the gender of the noun being referred to. There are several equivalenents for “they’ depending on whether we’re talking about humans, things, or animals and depending on their gender and number. 

When there are two of anything (human, animal, thing) we will use the dual form. 

Object Pronouns

An object pronoun is used as the object of a verb or proposition.  In English, the object pronouns are separate words. In Arabic, object pronouns are suffixes. It will appear as one of two syllables attached to the end of the verb. There are several equivalents for the English “you”, and in order to formulate the correct word, you must know the number and gender .

Demonstrative Pronouns

A demonstrative pronoun is a word that replaces a noun as if pointing to it. Like in English, Arabic has two demonstrative pronouns that serve to construct distance. In choosing the correct form of dem. Pro, you have to adjust it to suit three elements: location, gender

1Location- whether or not the object you are talking about is near the person you are speaking to, which means that it is either near or far away from you and the person you are speaking to. 

2Gender and Number- the pronoun has to grammatical to the object of reference, that is to that which you are talking about

3Case- based on its function in the sentence. For example

Relative Pronouns

Relative pronouns are words that are used at the beginning of a clause that give additional information about someone or something that is previously mentioned. Unlike English, the same relative pronoun serves to be used for both person and things.  It should agree with it’s antecedent in gender number and definiteness and take its case from its own function in the clause. 

Verb

Arabic verbs are trilateral, that is, they are based on the root of three consonants. The basic meaning of the writing of a word is given by three consonant k-t-b and the basic meaning of studying is expressed by the consonant d-r-s. The simplest form of a verb is the singular masculine of the perfect tense. For example, darasa means “he studied, he has studied. Jalasa means “he sat”. In an Arabic dictionary like the Haz-Ver dictionary that most Arabic students use, all words derived from the trilateral roots are listed after the basic root-form. For example, the word “madrasa” (literally, the place where one studies) translated as “school” will be found under the “daa”, not the “miim”. There is also derived verb forms in which, in addition to the trilateral roots give different shades of meaning. 

In the simple trilateral verb, the first and third root consonants (radicals) are vowelled with a “fatHa”, but the second radical may be vowelled with a fatHa, kasra, or damma. 

Xxxxxxxxxx (Arabic)

Verbs which have a kasra or a damma generally denote a state or entering a state. For example, if somebody has become sad; to be or become the basic meaning. Kasra frequently denotes a temporary state and damma, a more permanent one, but this can only be taken as a general guide. 

Some verbs are often classified as “trilateral” have the same letter as the second and third radical. In this case, the second radical has a shadda and the word has the appearance of being bilateral, that is, composed of two letters, such as “hajja” xxxxxxxxx

Which means to perform pilgrimage, “marra” (to pass by) or fakka which means to dismantle. 

There are a comparatively small number of quadrilateral words which have four letters for their root and are even less that have a five-fold root and even less with six. Verbs are identified the same way as they are in English. Most Arabic sentence require a verb. However, an Arabic verb has more forms than an English verb. As we discussed earlier, Arabic has sentences without verbs.

Form System

The form system permits the extension of the meaning of the basic root of the verb. For example, by inserting the basic root k-t-b into different patterns, the meaning of the verb ould be expanded from “he wrote/to write” to dictation and correspondent ect… but it still revolves around a basic meaning of the basic root of the verb. For example the k-t-b root could expand into verbs 

Arabic verbs are classified into ten different patters (there are more patterns, but these are seldomly used). Each pattern we will call a “form”, so we will have, (form I) form II form III ect….  Usually denoted with Roman numerals. Form one is the most basic form and contains only the three consonants of the root. The first consonant will have a fatHa, the last will have a fatHa, and the middle consononant may have fatHa, a damma or a kasra. Forms II- X will give you a word that will have a different meaning, but one that Is still related to form I.

No basic verb comprises all ten forms because sometimes, what would be there will not amek sense in relation to the primordial meaning of the root found in the first form. 

Meaning- expresses the basic activity of the root
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Form I expresses the activity of the root or the general verbal meaning. For example, “he wrote” (kataba). 

Form II is built on form I but with a slight change by doubling the middle radical, by adding a shadda to this middle radical. Katt-ttaba means that he made (someone) write. We formulate the trasliteration in this way (tt-tt) to express that the middle radical is doubled and will use this way of transliteration the letter with an accompanying shadda in this book. Another meaning of form is that it can become the intensive version of form I. 

Form III will be built upon Form I and denotes those activites in which two or more people are doing something together and to each other. We are going to add an alif between the first and second radicals of form I. It usually gives an associative meaning. This means that people are doing the act to or with each other. 

Form IV

Form IV is built on Form I by prefixing an alif to form number one and putting a sukuun over the first radical. This means, you call somebody to do the verb. So, what is the difference between Form II and Form IV? For example darasa, darr-rrasa, idrasa. Causative Some words are more expressive in form II rather than form IV and vice versa. 

Form V

Form V is built upon Form II by adding the prefix “taa” and could have several meanings. One of them is a reflexive version of form II. For example, when you say that somebody is in pain or that someone is talking. Also, sometimes, it is an intensive version of Form I. 

Form VI is built on Form III by prefixes “taa” and it is another reflexive version of Form III. It is a reciprocal action of Form I. 

Form VII

Form VII is formed by prefixing alif- nuun to Form I and is a reflexive or passive version of Form I and means to cause oneself to do the root activity. Inkasara

VIII

For VIII is built on Form number by adding prefixing an “alif” to the root, and adding a “taa” after the first radical and placing a sukuun on the first radical. The first radical has an alif before it, a sukuun on top of it, and a “taa” after it. 

Form IX

Is built by prefixing an alif to Form number one, placing a sukuun on the first radical and adding a shadda to the third radical.  Most likely it will be related to changes of colors and also for deformity. 

Form X

Is built on Form I by adding alif-siin-taa” to Form number one at the beginning and we will put a sukuun on the siin and over the first radical. 

Form I- to express the doing of the root activity

You will also see that Form V and Form IV are sometimes not directly related or not compatible with the meaning of the basic root verb.

Tenses

Arabic is divided into tenses. Tenses to not have accurate time-significances as in English. There are three main tenses: the perfect (al-maaDi) -denotes actions completed, also called historical past, actions that have already been completed as when we say darasa “he studied/has studied”, 3alama “he learned”, or “he spoke”. The imperfect (al-muDari3) is for incomplete actions. You will acquire the knowledge and the context to guide you  to knowing the correct tense when translating or when you are trying to comprehend when something happened. There is also the imperative (al-amr) and it is considered a modification of the imperfect. 

As for future tenses, it is written or expressed by adding the letter “siin” to the beginning of the imperfect verb. Or, you can “saufa” as a separate word preceding the imperfect verb to say that something will happen the future.

As a normal order of an Arabic verbal sentence, in its simplest form, is verb-subject-direct object. Even if the subject is not mentioned separately, it is already implied in the verb conjugation as a pronoun. For example, we say “darasa Ahmed” xxxxxxxxx

which means Ahmed studied or we merely say darasa, which although one word, is a complete sentence meaning “he studied”. 

The Vocative Particle

Introduction to Pronouncing Arabic Letters

The correct pronunciation of each of the Arabic letters comes from perfecting two things: 

1. The points of articulation of the letter, which is the area in the mouth from which the letters originate

2. The correct characteristics and attributes of the letter. As you will see later, you can see more than one letter coming from the same place. For example you are going to see that the hamza and the haa are coming from the same place in the mouth. What differentiates them is their characteristics and attributes.

So, in order to correctly pronounce Arabic letters, these two points must go hand in hand. We will go through the entire Arabic alphabet and are going to examine the points of articulation for each sound and each letter’s characteristics and we will identify the difference between each group of letters when this group comes from the same points of articulation. 

Structure of the mouth:

The first thing you need to learn if you want to learn how Arabic letters are pronounced is the structure of the mouth. This entails examining which parts of the mouth produce which letters. In producing Arabic letters, there are five parts from which the letters originate:

1. The throat (Al-Halq) is your air passage and can be divided into three parts:


-the top


-the middle


-the bottom

2. The oral cavity (Al-jawf). This is a space between the tongue and the roof of the mouth. 

3. The nasal cavity (Al-khayshuum) which is an air passage in your nose which runs to the back of your throat.

4. The two lips (Al-shafataan)

5. The tongue (Al-lisan)

The structure of the mouth also involves the soft palette at the back of the throat, the hard pallet, and the roof of the mouth. The soft part of the mouth becomes harder up and into the teeth. The hard palette is the hard part of the roof of the mouth after the main curve. This includes the gums, where the hard palette meets the front teeth. 

Points of Articulation

We will be grouping the letters of the alphabet according to their points of articulation. If a letter shares with another letter the same points of articulation in the mouth, we will put them in the same group. The first group will be the long vowels because all of them are originating from the same place. 

1. FatHa alif: long vowel alif. FahHa-alif means that there is an alif with a fatHa before it, producing the “aa” sound. To produce this sound correctly, you need to make sure that the air moves all the way up the throat, through the mouth, and out through the lips. The tongue, when producing this sound is almost always completely flat, all the way from the front to the back of the tongue and the jaws move vertically. 

2. Kasra Yaa: Long vowel yaa. This sound produces the “ee” sound. To produce this sound, the air must flow all the way from the bottom of the throat out through the front of the mouth. Despite that the fatHa-alif and the kasra-yaa are both from the same place, the tongue plays a different role. When you are pronouncing the long vowel yaa, the middle of the tongue is slightly raised and the jaws move vertically and horizontally at the same time. 

3. Damma waaw: The long vowel waaw. This vowel produces the “oo” sound. You will notice when you produce this sound correctly, the air passes all the way from the throat to the middle of the mouth and out of the front of the mouth. The back of the tongue, with this letter, is raised and the lips are round. 

The second group consists in the letters produce by using the lips. As you will see in the diagram, there are four letters that are produced by the lips: faa, waaw, baa, and miim.

1. Faa- To produce the latter “faa”, the teeth should touch the lower lip, a little air passes between the teeth and the lip. The two front teeth touch the lower part of the inside of the bottom lip. 

2. Waaw- Produced by the incomplete joining of the outer left and right parts of the lips. This also includes stopping the breath, but continues making the sound. The back of the tongue should be raised. 

3. Baa- To produce the baa, the dry parts of the lips come together, as distinct from the wet parts. The organs which come together to form the “baa” are then separated upon producing the sound. It also involves a strong stop, as when we “say “ab”. Here, there is a stop upon pronouncing the “baa”. To finalize the pronouncing of this letter, the lips should be released slightly and quickly. 

4. Miim- Miim is the last of the letters pronounced by using the lips and is articulated by letting the dry portion of the lips meet. The air travels through the nasal passages, which means that if you pinch your nose while you are saying this letter, the letter’s sound will stop. When you say “miim”, there is air passing through the nasal passage. You have to stop this air while you are saying this letter and the breath stops while the sound continues. 

The third group comprises what we may call the “throat letters”. The throat letters are the hamza, haa, 3ay, the Haa, the ghiim, and the khaa. 

1. The hamzah is also known as the glottal stop. It is an abrupt stopping of the air flow at the bottom of the throat. 

